
Pan Pickering dodaje, ˝e jest bardzo ciekaw mojej

prezentacji. Wspomina, ˝e ksià˝ki o Ruby Redfort

kupi∏ swojej siostrzenicy i sam ch´tnie by je przeczyta∏,

gdyby tylko mia∏ czas — zapowiada∏y si´ rzeczywiÊcie

interesujàco.

— I rzeczywiÊcie takie sà — odpowiadam.

Wychodz´ z gabinetu pana Pickeringa i wpadam 

na Grace Grapello, która szczerzy si´ z∏oÊliwie 

od ucha do ucha i obrzuca mnie wyzwiskiem w rodzaju:

— Papuga dwudziesta druga!

Na co odpowiadam:

— To ty papugujesz po mnie i dobrze o tym wiesz!

— K∏amczucha! — wo∏a ona.

— GrubaÊnica! — wo∏am ja.

Grace Grapello jest moim wrogiem numer jeden.

Nikogo w szkole nie lubi´ tak bardzo jak jej 

(z wyjàtkiem pani Wilberton), a to dlatego, ˝e Grace

Grapello bez przerwy si´ wymàdrza i ciàgle mi dokucza

dokuczliwymi komentarzami, i w ogóle potrafi byç

naprawd´ wredna. KtóregoÊ razu zaprosi∏a Betty
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Moody na swojà imprez´ urodzinowà na rolkach, 

nie zapraszajàc mnie. Grace nawet nie lubi Betty Moody.

A Betty odpar∏a:

— Dzi´kuj´ za zaproszenie, Grace, ale niestety 

wybieram si´ na podwieczorek do mojej absolutnie

najlepszej przyjació∏ki, Clarice Bean.

To zamkn´∏o spraw´. I to w∏aÊnie dlatego Betty Moody

jest mojà absolutnie najlepszà przyjació∏kà.

— Obawiam si´, ˝e zawsze b´dziesz si´ natyka∏a 

na dziewczyny takie jak Grace Grapello — mówi 

mama. — Pami´tam, ˝e do mojej szko∏y chodzi∏a

prawdziwa ma∏a zaraza o nazwisku Felicity Marchmont.

Mia∏a zwyczaj wk∏adaç mi do tenisówek gum´ do ˝ucia

i opowiada∏a wszystkim wokó∏, ˝e mam pch∏y.

Mama twierdzi, ˝e dziewczynom takim jak Felicity

mo˝na tylko wspó∏czuç, to jedyny sposób, ˝eby sobie

z nimi poradziç. Muszà byç przecie˝ bardzo 

nieszcz´Êliwe, skoro przyjemnoÊç sprawia im wy∏àcznie

robienie sobie wrogów.

— Nie umiem wspó∏czuç Grace Grapello — 

oÊwiadczam. — Ta dziewucha jest

absolutnie okropna.
101

Absolutnie cala ja! Clarice  5/31/07  13:53  Page 101



— No dobrze, w takim razie wyobraê jà sobie

jako 

robala

— radzi 

mi mama.   

Po powrocie do klasy musz´ si´ naprawd´ bardzo

powa˝nie zastanowiç nad edukacyjnà cz´Êcià mojego

wystàpienia.

Jestem pewna, ˝e z ksià˝ek o Ruby Redfort mo˝na si´

nauczyç mnóstwa rzeczy.

Nie mo˝e byç inaczej, skoro opowiadajà one o kimÊ

bardzo bystrym i zosta∏y napisane przez kogoÊ bardzo

bystrego.

Co oznacza, ˝e musia∏am si´ z nich czegoÊ nauczyç,

tylko czego?

Na przerwie zaglàdam do RU B Y RE D F O R T R Z ÑD Z I, 
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˝eby si´ przekonaç, czy mo˝na odnieÊç z niej szybko

jakiÊ edukacyjny po˝ytek.

Ruby skr´ci∏a za róg i natkn´∏a si´ na swojego

wroga numer jeden, Vapon´ Begwell, siedzàcà 

przy fontannie i zatopionà w rozmowie ze swojà

przyjació∏kà, Gemmà Melamare.

Dyskutowa∏y w∏aÊnie o szkolnych wyborach i o tym,

kto zostanie wybrany na przewodniczàcego klasy.

— JeÊli tylko nie zostanie nim ta smarkula Ruby 

Redfort, to jest mi ca∏kiem oboj´tne, czy wygram, czy

przegram — uÊmiechn´∏a si´ szyderczo Vapona.

— Och, Vapono, wygrasz na pewno! — odpar∏a

Gemma, poklepujàc przyjació∏k´ po plecach.

— Gem, czujesz ten dziwny zapach? — zapyta∏a

chrypliwie Vapona, udajàc, ˝e wciàga nosem

powietrze. — Ach, to ty, Ruby, tak myÊla∏am.

— CzeÊç, pchla kurzajko — powita∏a jà Ruby. —

Kiedy ostatnio patrzy∏aÊ w lustro? Masz chyba jakieÊ

paskudztwo na twarzy... ach nie, przepraszam, 

to przecie˝ twój nos.
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Po lekcjach podchodzi do mnie Karl Wrenbury

i oÊwiadcza, ˝e nie ma zamiaru zajmowaç si´ 

jakàÊ g∏upià ksià˝kà dla dziewczyn,

opowiadajàcà o jakiejÊ g∏upiej dziewczynie,
i ˝e ca∏y ten projekt jest naprawd´

g∏upi i beznadziejny.

— Czy˝by?! — zaperzam si´. — Wi´c to g∏upie byç

tajnà agentkà w ukryciu i ratowaç ludzi, korzystajàc

wy∏àcznie z w∏asnego sprytu i kilku nowoczesnych

elektronicznych gad˝etów, tak?!

To stawianie czo∏a arcyz∏oczyƒcom i rozbijanie si´

w∏asnym helikopterem w odcieniu fioletu pewnie te˝

musi byç g∏upie i beznadziejne dla ciebie, w∏aÊciciela

ma∏ego rowerka!

Dla twojej wiadomoÊci: zamierzajà zrobiç z tej ksià˝ki

hollywoodzkà superprodukcj´! — podsumowuj´.

I widz´, ˝e Karl Wrenbury jest pod wra˝eniem.

A kiedy opowiadam mu jeszcze o tej kanalii,

arcyszubrawcu Hogtrotterze, i wspominam, jak niecny

Par Excellence próbowa∏ wrzuciç Ruby Redfort

i Clancy’ego Crew do aktywnego wulkanu, ale Hitch
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zdo∏a∏ ich uratowaç dos∏ownie w ostatniej chwili, 

Karl Wrenbury nabiera nagle niezwyk∏ej ochoty 

do wspó∏pracy.

Mówi, ˝e tym fragmentem o ratowaniu jest

zainteresowany mniej, ale ca∏a reszta jest ca∏kiem dobra.

Po˝yczam mu ksià˝k´ z mojej kolekcji, zatytu∏owanà

RU B Y,  Z N A J D ¢ C I ¢ C H O åB Y N A K O ¡C U ÂW I ATA !
Karl musi obiecaç, ˝e nie pozwoli, ˝eby dobra∏ si´ 

do niej jego pies. Potem pokazuj´ Karlowi pocztówk´

z tym dziwnym domkiem jak z piernika, która wedle

wszelkich przes∏anek pochodzi od Betty Moody, i Karl

stwierdza, ˝e Betty zosta∏a najprawdopodobniej

porwana przez kosmitów, którzy chcà przejàç w∏adz´

nad Êwiatem. W∏aÊnie tego si´ obawia∏am. Dlatego

zaraz po powrocie do domu dzwoni´ do babci, a ona

ka˝e mi opisaç ten budynek. Przez kilka minut nie

mówi zupe∏nie nic, s∏ychaç tylko dziwne odg∏osy, jakby

si´ ktoÊ krztusi∏. A potem babcia odzywa si´ troch´

zmienionym i bardzo cichym g∏osem:

— Przepraszam, Clarice, w∏aÊnie niechcàcy po∏kn´∏am

mi´tówk´. Oddzwoni´ do ciebie póêniej.
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I kiedy wreszcie oddzwania, mówi:

— Moim zdaniem wyglàda na to, ˝e nasza ma∏a Betty

jest w Rosji.

We wtorek Grace Grapello i Cindy Fisher

oÊwiadczajà, ˝e chcà si´ zajàç historià baletu. 

Wybra∏y sobie ksià˝k´ Magia taƒca.

Pani Wilberton jest absolutnie zachwycona. 

To prezentacja dok∏adnie wed∏ug jej upodobaƒ.

— Dziewczynki, jestem ogromnie ciekawa waszego

wystàpienia, poniewa˝ balet jest mojà wielkà pasjà —

oznajmia pani Wilberton.

Grace Grapello posy∏a mi obleÊny uÊmieszek, 

od którego robi mi si´ troch´ niedobrze.

Pani Wilberton przykazuje Toby’emu Hawklingowi,

˝eby do∏àczy∏ do ich grupy.

Toby nie wyglàda na uradowanego.

Kiedy póêniej opowiadam o tym babci, s∏ysz´:

— Grace Grapello jest najwyraêniej absolutnie 

zdeterminowana, ˝eby wygraç, i nie cofnie si´ przed

niczym.
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Dziwna rzecz, ale okazuje si´, ˝e Karl Wrenbury ma

ca∏kiem niez∏e pomys∏y.

Karl mówi, ˝e pracuje ju˝ w domu nad pewnym

projektem, co jego zdaniem oznacza, ˝e prawie 

na pewno wygramy konkurs i dostaniemy puchar, 

na którym b´dà wypisane nasze nazwiska, i wszyscy 

je zobaczà, Grace Grapello te˝.

Toby Hawkling ciàgle si´ nam naprzykrza i próbuje

zniech´ciç Karla.

— Ha, ha, ha, zajmujesz si´ ksià˝kà dla dziewczyn! —

szydzi Toby.

— No i co z tego? Ty si´ zajmujesz baletem — 

zauwa˝a Karl.

Toby wraca do swojej ∏awki jak zmyty.

Zapraszam Karla do siebie po szkole, lecz on mówi, 

˝e ma kup´ roboty z przygotowywaniem pewnej sceny

z ksià˝ki o Ruby Redfort.

Chocia˝ mo˝e jednak wpadnie na godzink´

z kwadransem.

Jest straszliwie zaj´ty.
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Pracuje nad modelem wulkanu, w którym Par

Excellence chce wykoƒczyç Ruby i Clancy’ego,

wo∏ajàc: „˚egnajcie, wÊcibscy smarkacze!”, po czym

Êmieje si´ tym swoim mro˝àcym krew w ˝y∏ach

Êmiechem.

Karl zamierza nagraç taki mro˝àcy krew w ˝y∏ach

Êmiech i odtwarzaç go póêniej na malutkim dyktafonie.

Musi tylko znaleêç kogoÊ, kto ma Êmiech mro˝àcy

krew w ˝y∏ach, ˝eby móc go nagraç.

Co bynajmniej nie jest takie proste, jak si´ wydaje.

Karl twierdzi, ˝e jego zdaniem Ruby Redfort jak na

zwyk∏à ksià˝k´ dla dziewczyn wcale nie jest taka z∏a.

— Ruby Redfort nie jest zwyk∏à ksià˝kà dla dziewczyn,

to lektura dla ka˝dego. Sam pan Pickering ma ochot´ 

jà przeczytaç — uÊwiadamiam go.

Po po∏udniu Karl Wrenbury odwiedza mnie w domu

i okazuje si´, ˝e jest w∏aÊciwie dosyç niewiarygodnie

zabawny. Potrafi ruszaç oczami w dwóch ró˝nych

kierunkach naraz. I obiecuje NieznoÊnemu Bàkowi, 

˝e te˝ go tego nauczy, jeÊli Bàk chce.
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Karl umie ponadto piç sok pomaraƒczowy przez

s∏omk´ wetkni´tà do nosa.

Opowiadam o tym mamie, która mówi, ˝e to

rzeczywiÊcie niezwyk∏e, ale niekoniecznie stosowne

przy obiedzie.

— Musisz to zobaczyç, mamo, to absolutnie

nies∏ychane! — namawiam jà.

Mama odpowiada, ˝e owszem, lubi ró˝ne 

osobliwoÊci, ale nie ma ochoty przyglàdaç si´, 

jak Karl Wrenbury wciàga nosem sok

pomaraƒczowy.

Karl twierdzi, ˝e kiedy tylko doroÊnie,

zapuÊci brod´ i b´dzie mia∏

przynajmniej

szeÊç psów.

Po wyjÊciu Karla

zaczynam myÊleç,

jak absolutnie

Êwietnie by∏oby,

gdyby Betty Moody

ju˝ wróci∏a.
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Bardzo polubi∏aby Karla Wrenbury’ego.

Jestem tego pewna.

Betty i ja Êmiejemy si´ z dok∏adnie tych samych 

rzeczy.

Gdyby moi rodzice byli bogaci i mieli kamerdynera,

który umia∏by lataç helikopterem, mog∏abym polecieç

do Rosji i zabraç Betty z powrotem.

Ojciec Ruby, pan Redfort, jest bogaty, poniewa˝ jest

multimilionerem, a pani Redfort jest prawdziwà 

damà, która du˝o bywa, co oznacza, ˝e nie musi robiç

nic poza chodzeniem do fryzjera, który profesjonalnie

myje jej w∏osy, i salonu pi´knoÊci, gdzie 

manikiurzystka maluje jej paznokcie, po czym pani

Redfort wybiera si´ do restauracji na lunch 

z przyjació∏kami, wymienia uprzejmoÊci w rodzaju: 

„Jak cudownie ci´ widzieç, kochana!”, a nast´pnie

wraca do domu, przebiera si´ w wieczorowà sukni´

i wychodzi na eleganckà kolacj´.

I to ju˝ wszystko, czym si´ zajmuje.

— Mamo, dlaczego nie przebierasz si´ w wieczorowà

sukni´ do kolacji? — pytam.
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— Ale˝ przebieram, nazywa si´ szlafrok; a teraz poÊpiesz

si´ i szybciutko dokoƒcz t´ fasolk´ po bretoƒsku!

Moje ˝ycie w niczym nie przypomina ˝ycia Ruby 

Redfort.

W Êrod´ ja i Karl Wrenbury pracujemy nad naszà

prezentacjà.

B´dzie naprawd´ Êwietna.

Jestem tego pewna.

Toby Hawkling pyta panià Wilberton, czy móg∏by si´

do nas przy∏àczyç, jeÊli uroczyÊcie obieca, ˝e b´dzie si´

zachowywa∏ ÊciÊle jak nale˝y.

— Chyba ˝artujesz, Toby. Nigdy w ˝yciu! — 

odpowiada pani Wilberton i wybucha Êmiechem.

Nie lubi´ Êmiechu pani Wilberton — przyprawia 

mnie o dreszcze.

Karl opracowuje ca∏à list´ ró˝nych gad˝etów, które

mo˝emy zrobiç sami, musz´ tylko po˝yczyç z domu

elektrycznà maszynk´ do golenia taty, puderniczk´

mamy, toster i jeszcze par´ innych drobiazgów. 

Karl twierdzi, ˝e potrafi je przerobiç na specjalne
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piloty do najrozmaitszych urzàdzeƒ, krótkofalówki,

nadajniki i inne tym podobne sprytne urzàdzenia, 

których u˝ywa Ruby Redfort.

Nie mam poj´cia, skàd Karl Wrenbury to wszystko

umie, bo ja nie mam takich zdolnoÊci.

Karl mówi, ˝e dawniej w majsterkowaniu pomaga∏ 

mu jego tata, jeszcze zanim odszed∏.

I nigdy nie wróci∏.

Ale zanim to si´ sta∏o, skonstruowali razem mnóstwo

u˝ytecznych rzeczy.

Teraz Karl majsterkuje samodzielnie w szopie.

Ca∏e szcz´Êcie, ˝e Karl si´ na tym zna, bo mama jest

zbyt zaj´ta w domu kultury, ˝eby nam pomóc.

Mama uprzedza nas, ˝e teraz sami b´dziemy musieli

przygotowywaç sobie podwieczorki i kolacje, bo ona

nadal szuka nowego miejsca dla Berta.

Wiem, ˝e to wa˝ne, ale sweter zaplamiony d˝emem 

to równie˝ palàca potrzeba.

— PoproÊ dziadka, ˝eby ci pokaza∏, jak si´ w∏àcza 

pralk´ — radzi mama.

112

Absolutnie cala ja! Clarice  5/31/07  13:53  Page 112



Takw∏aÊ

n
ie

ro
b

i´
i

k
ie

dy
wyciàgam

sw
eter

z
p

ralki,czary-m

ar
y,

m

ój sweterek

jest
zu

p
e∏nie

maciupki!

Absolutnie cala ja! Clarice  5/31/07  13:53  Page 113



Prace domowe nie sà jednak mocnà stronà dziadka — 

ju˝ nie sà,

odkàd wszystko tak si´ okropnie stechnicyzowa∏o.

Dawniej pranie wymaga∏o pary ràk, kostki myd∏a 

i cierpliwego tarcia.

Jednym z moich obowiàzków domowych

jest mycie umywalki.

Potraficie sobie wyobraziç Ruby Redfort myjàcà 

umywalk´?

Odpowiedê brzmi: NIE, poniewa˝ Ruby ma panià

Digby, która troszczy si´ o wszystkie jej potrzeby.

Ruby Redfort jest zbyt zaj´ta rozwiàzywaniem 

kryminalnych zagadek, ˝eby myç umywalki.

Mama mówi, ˝e jeÊli b´d´ tak marudziç, dorzuci 

mi nowy obowiàzek — czyszczenie sedesu.

Zastanawiam si´, czy nie zadzwoniç z tym 

do obroƒców praw dziecka.

Zasadnicza ró˝nica pomi´dzy moimi rodzicami

a rodzicami Ruby polega na tym, ˝e rodzice 

Ruby kupujà jej wszystko, czego Ruby potrzebuje,
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